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1)   Heinrich-Böll-Cottage in Dugort auf Achill Island - Stipendien

Gründungsjahr: 1992, Ort der Verleihung: Achill Island/Irland 

Die Auszeichnung ruht oder wurde eingestellt – (Natürlich nicht eingestellt! Siehe Hinweis in rot durch uns weiter unten)
	Fördermaßnahme:
	Aufenthaltsstipendium

	Zielgruppe: 
	Professionelle, Nachwuchs 

	Altersbeschränkung:  
	keine 

	Vergabe: 
	jährlich 

	Reichweite: 
	National 

	Datenbank-ID: 
	82 / 2203 


	 
	 

	Verleihung: 
	Termin: noch nicht bekannt. 


· KONTAKT
Achill Heinrich Böll Association
John Mc Hugh
Abha Teangaí, Dooagh
 Achill Island, Co. Mayo (Irland)
TEL.: 
PREIS-WEBSEITE: www.heinrichboellcottage.com/ ... 

Beschreibung 

Das Ferienhaus (Cottage) Heinrich Bölls auf Achill Island/Irland wurde seit 1992 als Gästehaus für internationale und irische Künstler genutzt. Die Heinrich-Böll-Stiftung e.V. vergab die Stipendien an Autoren und Künstler aller Literatur-, Kunst- und Kultursparten. Im Jahre 1997 wurde dieses Stipendium eingestellt und das Haus zunächst vom Netzwerk Irland e.V. als Pächter übernommen (Anmerkung von uns: da waren wir mehr als beteiligt)
2003 kaufte die Achill Heinrich Böll Association mit Hilfe der irischen Regierung das Cottage, um seine weitere Nutzung als Residenz und Veranstaltungsort sicher zu stellen. Diese Aktivität wird seitdem von der Mayo County und dem Arts Council of Ireland sowie gelegentlich von anderen Förderern wie z.B. dem Goethe-Institut Dublin unterstützt. 
HINWEIS: Weil unsere Datenbank aktuell nur von deutschen Organisatoren (mit)getragene Auszeichnungen und Fördermaßnahmen erfassen kann, musste dieser Eintrag als "eingestellt" markiert werden, obwohl das Haus weiter genutzt wird. Ein zusätzliches, europaweites Informationssystem ist jedoch in Vorbereitung und wird dann auch wieder das Böll-Cottage aufnehmen. 

Stipendium

Dauer der Förderung: 2 Monat(e) 
Monatlicher Betrag: keine Angabe 

Bewerbung / Teilnahmebedingungen

Bewerbung: Erforderlich [image: image2.png]




Bewerbungsfrist: keine Angabe | Bewerbungssprache: englisch

Wer wählt aus?

Vergabe durch: Unabhängige Fachjury
Finanzierung

Träger/Stifter:
Achill Heinrich Boell Association

3) 
Quelle: http://www.irlandlaedtdichein.de/%C3%BCber-uns/in-english-our-history/
1996 – Frankfurt Book Fair
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  Perhaps our greatest achievement with the Frankfurt Book Fair’s Guest of Honour of that year being Ireland and its Diaspora. Insiders are aware that there wouldn’t have been an Irish participation without us – we even grant (and indeed invest) a considerable amount of money as sponsor. The idea is simple: To not just have the party, i.e. all the accompanying events, all over Frankfurt and its surrounding area – but all over Germany! Eventually, about 1,300 cultural events take part in this nationwide festival called “A Day of Irish Life in Germany”. It takes place between September and December of that year, everything under one umbrella and co-ordinated by an increased team of irland journal and Gaeltacht Irland Reisen staff. Press coverage is huge, our work highly praised, but in the end also we are the ones to pay probably 90 percent of a large final bill all on our own. Still, 200,000 copies of a special issue of the irland journal are distributed throughout Germany in the course of this project, being a great success with a lasting effect: Even now, more than 15 years later, we know from clients and subscribers that copies of that issue are still read, even coupons that had been enclosed are still sent in …

The Irish Times, 20. Januar 1996


Gaeltacht Irland Reisen / irland journal – und die Buchmesse Frankfurt 1996
The Irish Times - Saturday, January 20, 1996 
A blitzkrieg on Germany 
By JOHN BOLAND 

GERMANS see the Irish as by far their most likeable European neighbours. So says Christian Ludwig, who has just concluded a week long trip to this country in the company of German journalists and adult educationalists. Their purpose? To acquaint themselves more fully with our people and ways prior to next autumn's Irish cultural blitz on Germany. 

Christian, editor of the quarterly magazine irland journal (based in Essen), is among millions of Germans who are bracing themselves for Ireland and Its Diaspora, currently being organised by Lar Cassidy of the Arts Council, which will be the focal theme of the 1996 Frankfurt Book Fair. 

They're also bracing themselves for sundry other Irish events - most notably A Day of Irish Life in Germany, which will take place in more than 500 German cities and towns on September 27th, but also a succession of poetry readings, theatre performances and what have you in the latter part of the year. All of this, Christian feels, 'will offer the greatest opportunity ever to represent Ireland in Germany, its most important continental market'. 

But what will this literary orgy do to Ireland in the closing months of the year? By the looks of it, there won't be a solitary writer left at home. Can we bear the sense of quiet? …

The Irish Times, 27. Januar 1996


Irish festival at Frankfurt Book Fair faces funds shortfall
The Irish Times - Saturday, January 27, 1996 
By VICTORIA WHITE 

THE Ireland and its Diaspora festival, which is being planned as the theme element in the Frankfurt Book Fair in the autumn, is in jeopardy from a lack of funding. It is estimated that about Pounds 500,000 is needed to run the festival, and so far about half of that sum has been raised. 

This includes a Government grant of Pounds 50,000 which came in the Budget last year, funding from the Arts Council, the Frankfurt Book Fair itself, and sponsorship from Ireland Journal, a German magazine, and Gaeltacht Reisen, a German travel company. 

The festival director, Mr Lar Cassidy, Literature Officer with the Arts Council, and the festival board, chaired by Mr Adrian Munnelly, director of the Arts Council, have applications under consideration with a number of Government Departments and have made an application for European Regional Development Fund aid. They are also involved in a major sponsorship drive, and a committee has been formed to raise funds in the US. 

They are hoping that the Government will match the funding which they manage to attract from other sources. There was no grant to the festival in this year's Budget. However, Mr Cassidy is optimistic, saying: 'I feel that the applications are under sympathetic consideration.' 

Ireland was designated the bookfair's theme country in 1996 against strong competition. The fair is the largest cultural event of its kind in the world. Last year it attracted 320,000 visitors, and nearly 9,000 exhibitors from 97 countries. 

The Irish pavilion is planned to be in a glass pavilion, purpose built last year when Austria was the theme country. It is hoped to host a major exhibition here on Ireland and its Diaspora through its literature, from the time of the medieval calligraphers on. A theatre will host talks and readings, and a radio studio will broadcast interviews with writers. 

There will be a separate exhibition of 300 books from Ireland and its emigrant communities. Macnas will perform in the Book Fair Plaza every day. There will also be events linked to the theme throughout Germany and on a designated day in September, a festival celebrating Irish culture will take place in 500 locations. 

'I am really seized with the importance of this opportunity. This is a major opportunity to present Ireland and its books to the world,' said the former minister Mr John Wilson, who is on the Arts Council, and is also on the Ireland and its Diaspora festival board. 'All the more so now that Seamus Heaney has won the Nobel Prize for Literature.' 

2012  -  30 Nights of Irish Arts & Culture?
The Irish President, Michaels D. Higgins, in a personal conversation and interview with him, declares his willingness to take over patronage of our planned festival of the “30 Nights”. What we intend to stage is something similar to the so-called “Roadshow” former Board Fáilte and later also Tourism Ireland employed to bring their country to the people: “30 Nights of Irish Arts & Culture”, all over Germany in 2013, with a total expected audience of up to 90,000 people. Involving top acts from Ireland on stage, music from classical to folk/pop/rock, clips/films, literature & poetry. A unique presentation of Ireland through the Irish. A cultural invitation, a motivation to join the so-called Gathering in Ireland itself, a parallel festival all over the country designed also to enhance tourism to Ireland. Everything coinciding as well with Ireland’s EU presidency in the first half of 2013.
…..

We are not annoyed, though, about this development but rather resort to all our strength and energy to set up a new venture. We bury the idea of the “30 Irish Nights” (for the moment at least) and begin to pursue a new line of thought, based on something not so totally new:
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500 Days of Irish Life in Germany 2013.

The idea behind is similar to what we did very successfully within the context of the Frankfurt Book Fair in 1996 and called “A Day of Irish Life in Germany”, co-ordinating 1,300 Irish related events all over Germany in the autumn of that year (see 1996 above).

This time we propose to celebrate “500 Days of Irish Life in Germany”, i.e. to promote 500 events related to Irish culture in the first half of 2013. Support here was limited as well, so we just went out on our own and made it happen …
The difference being that here we “only” have to co-ordinate things by just being the driving force behind bringing like-minded people together – something much easier to keep control of than organising everything on our own. Anyone with something on offer in what relation to Ireland and Irish culture ever within the first six months of 2013 gets the chance to participate. So, we talk to concert promoters, musicians, clubs, venues (halls), cultural institutions, adult education centres, parishes, libraries etc. and promise to bring them all together under the one (marketing) umbrella: “500 Days of Irish Life”.

By early December 2012 we know we would indeed succeed in reaching 500 events – at the end of March 2013, we even have “gathered” more than 1,000 events. Small ones, big ones. A lot of which would have taken place anyway. Most of them concerts, but also including readings, film screenings, theatrical productions etc…

An aim that corresponds to our own: to motivate old as well as new Ireland enthusiasts at all these cultural events in Germany to visit Ireland in 2013. Because we use them as a marketing platform to promote Ireland as well as our own company (Gaeltacht). In addition to a specially designed Gaeltacht brochure we therefore put together an exclusive “Irish Life Reader and Travel Book”, comprising 252 pages. Both are distributed to the audience free of charge at many of these German events. 


By April 2013 …
... the first 50,000 copies are more or less gone, the second 50,000 are about to be printed. At some events there is even a personal “welcome message” being read out from the stage by the organiser or the artist helping to transfer the reputation of the artist or artists to the value of the book they refer to.
--------------------

Parallel to that another, very special date kept us busy: On the 3rd of May 2013 Gaeltacht was able to celebrate its 30th anniversary. And there were quite a few things we came up with in honouring this …

Also our great Ireland online-survey was important to us, because we wanted to show Fáilte and Tourism Ireland that clients of Gaeltacht Irland Reisen, irland journal and Irish Shop have a deeper interest in Ireland than others, that they go there more frequently, significantly more often visit the countryside and regions beyond the large cities, stay longer and are interested in different activities than the average tourist. They, in consequence, spent more money which as one reason out of many makes it worthwhile to promote the country and its attractions at cultural events in Germany related to things Irish and Celtic, for example.
The Irish Times, 23. Oktober 2010


Germany wants more Irish culture. Why can't we deliver?
The Irish Times - Saturday, October 23, 2010 

Irish traditional arts are hugely popular in many regions of Europe, yet somehow we don't seem able to make the most of our unique cultural selling point, writes Derek Scally in Berlin. 
……

A 2009 Tourism Ireland survey showed that Irish culture and history is the third most cited reason visitors come to Ireland, after the people and the scenery. But more than one-third of respondents 'agreed strongly' that Ireland is a 'unique holiday destination', offering things they cannot experience anywhere else. 

So either Ireland has nothing unique to offer two-thirds of its visitors, which is unlikely to be the case, or Ireland could do more to push what makes it unique, such as the traditional arts. 

For a German with an interest in Irish culture, planning a holiday to the island is a daunting business. The official Irish tourism website offers a good overview of popular haunts but is no help in making detailed plans. 

Thankfully there are diligent Germans prepared to fill in the gaps. For nearly 30 years Christian Ludwig has sent more than 20,000 German tourists to Ireland annually through his travel agency. Since 1990 he has published the quarterly Irland Journal, a glossy magazine filled with political, cultural and historical articles about the island. 

He sees the hundreds of traditional Irish music gigs around Germany each year as a potential stepping stone to an Ireland visit, so each edition of his magazine contains nine pages of listings of dozens of Irish music dates in Germany, Switzerland and Austria. Despite some successful collaborations with Irish State agencies, many of his applications for financial support from Dublin for his projects have been turned down over the years. 

When he printed 40,000 brochures containing Irish music listings for Germany, he couldn't keep up with demand. A request for funding to help finance a second print run was refused by Dublin, he says, with the explanation: 'We don't support brochures.' With friends he has put together a website called Celtic Music Net as a kind of traditional-music Wikipedia, allowing bands, promoters and fans to upload biographical information, gig news and CD release dates. 

He says his application for funding to translate and develop the German-language website in English was rebuffed with the words: 'We don't support websites.' Three State agencies have a role in promoting traditional music, so what do they do abroad? Culture Ireland says it has identified traditional arts and music as a priority area for 'strategic, proactive promotion'. Besides providing grants to musicians, Culture Ireland connects musicians with programmers of Celtic music festivals and brings Irish performers to international arts events. But Madeline Boughton, Culture Ireland's director of projects and promotions, agrees that there are gaps in the chain promoting traditional music. 'One thing that's missing, for instance, is an independent organisation to promote, develop and push the case for traditional arts, to galvanise and unite the community,' she says, citing Dance Ireland in comparison. 'People probably feel they are on their own and have to sell themselves. If there was a more united front from the community we couldn't but be pleased. They would make their case and Culture Ireland and the Arts Council would have to respond.' 

Culture Ireland also publishes listings of upcoming events around the world that are happening with its support. It hopes to overhaul its website soon to make it more user-friendly. 

Tourism Ireland in Germany says it wants to promote Irish music more as part of its marketing strategy. 'In 2011 we'll be putting traditional music in the foreground as research shows it is a trigger for German tourists,' says Barbara Wood, Tourism Ireland's manager for central Europe. 
….

In Germany, Christian Ludwig makes the case for a website like Celtic Music Net, with user-generated content as a one-stop resource for all Irish traditional music bands and fans. Equally important, he argues, is a steering group in Ireland to co-ordinate the existing efforts of Culture Ireland, Comhaltas, Tourism Ireland and the Arts Council. 'When you talk to people in these organisations individually they're always very open to ideas, but you can never get them together.' 
….

'We have a bank in Ireland called culture, so rich that other countries would dearly love to be able to draw on it,' says Brennan. 'It's a treasure chest that hasn't been opened yet.' 
(Read full article here: http://www.irishtimes.com/news/germany-wants-more-irish-culture-why-can-t-we-deliver-1.667645
This was the main publication for the 2013 Day of Irish Life festivities (with a Welcome of the then Irish Ambassador to Germany)  >>>>>>
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Overall one can summarise that there is still considerable interest in the
book in media and literary circles. Most numerous are references to Boll in
Ireland and his frish Journal in newspaper articles, especially on any
amniversaries to do with Heinrich Boll” Tn a quarter-annual German
magazine, the irland journal (1). Heinrich Boll and references to the Irish
Journal feature often. In addition, even in the last fifteen years numerous.
radio programmes™ and TV documentaries” have been produced
Especially the fiftieth anniversary of the book’s publication in 2007 stirred
up a lot of publicity, supported strongly by Boll's publisher Kiepenheuer

2 Some examples are: Walter Gerlach, Im Bild des Auslands das Heimatland
getroffen: Auf den Spuren des Irischen Tagebuchs — 30 Jahre nach seinem ersten
Crscheinen, Borsenblatt 36, 5 May 1987, Elfriede Pollety, *... wenn er auch nur
765 Meter hoch ist ~ Wallfshrt auf den Croagh Patrick — Erinnerungen an
Heinrich Bolls “Irisches Tagebuch’, Straubinger Tagblatt, 31 July 1993; Michacl
Netzhammer, Tagebuch ciner anderen Zeit — Auf den Spuren des Schrifistellers
Heinrich Boll: Eine Reise an die irische Westkuste, Badische Zeitung, 31 May
1998

* Christian Ludwig, editor and main stakeholder in irland journal who is also
director of Gaeltacht Reisen, a German travel agent specialising in Ireland, has had
a long interest in Heinrich Boll. He was the driving foree behind the attempt to
establish a Heinrich-Boll-Academy with the intention of creating a multipurpose
conference centre and spa in Mulranny in the former Rail Hotel in the mid-1990s.
While these plans were not realised he is still strongly committed to emphasising
the importance of Heinrich Boll for Irish-German relations and German tourism to
Ireland. A recent example is the travel brochure within the irland journal in the
XXIL 1/11 2011 edition with the headline “Mit Heinrich Boll nach Irland” [With
Heinrich Boll to Treland] — indicating the perceived added attraction of Ireland due

10 its connection with Boll
* To mention only two of the more recent ones: Mosaik - Das Kulturmagazin: 50
Jahre “Irisches Tagebueh” von Heinrich Boll, IWDR (West German Radio). 3
September 2007, Heinrich Bolls grine Tnsel — Eine Spurensuche in Trland,
Nordwestradio, 16 March 2008.
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verspricht, ein denkwurdiges Jahr fur Irland zu werden. Wahrend der ersten Jahres-
halfte wird Irland zum siebten Mal seit seinem Beitritt zur Europé&ischen Union vor
vierzig Jahren die EU-Ratsprasidentschaft innehaben. Irland hatte den EU-Ratsvor-
sitz in der Vergangenheit stets zu einem geschichtstrachtigen Zeitpunkt inne - un-
ter anderem 1990, als dem deutschen Wiedervereinigungsprozess unter irischem
Ratsvorsitz uneingeschrankte Unterstiitzung zuteil wurde.

Wir gehen davon aus, dass der irische Wirtschafts-
aufschwung 2013 noch mehr an Dynamik gewin-
nen wird. Nach drei durchwachsenen Jahren konn-
tedie irische Wirtschaft 2011 ein erneutes Wachs-
tum verzeichnen und erzielt angesichts der schwie-
rigen Weltwirtschaftslage weiterhin gute Ergeb-
nisse

Dartiber hinaus ist 2013 auch das Jahr, in dem
Iland aus dem 3-Jahres-Hilfsprogramm der EU und
des IWF ausscheiden wird. Die Tatsache, dass Ir-
land erfolgreich das Vertrauen der Finanzmarkte
zurtckgewinnen konnte, sollte anderen von der
derzeitigen Wirtschaftskrise betroffenen Landern
der Eurozone als Ansporn dienen

Nicht zuletzt ist 2013 das The-Gathering-lahr. Ir-
land wird verstarkt Bemthungen anstrengen, all
diejenigen mit offenen Armen willkommen zu hei-
Ben, die sich unserem Land verbunden fihlen. In
ganz Irland haben Gemeinden besondere Veran-
staltungen vorbereitet, um zu gewahrleisten, dass
The Gathering fur alle Irland-Besucher zu einem
unvergesslichen Erlebnis wird. Sollten Sie sich fur
Irland und alles rund um Irland interessieren, dann
ware 2013 ein perfektes Jahr, um unserer Grunen
Insel einen Besuch abzustatten

Dan Mulhall ist seit No-
verrber 2009 Botschafter
von Irland in Deutsch-
land

Dem Gathering entspricht in Deutschland die
Veranstaltungsreihe 500 Days of rish Life in
Germany 2013, Esist mir ein Anliegen, den dafur
verantwortlichen Organisatoren vom Netzwerk
Irland und vom Jjrland journal meine Glickwin-
sche auszusprechen und lhnen fur Ihre Bemuhun-
gen und unglaubliche Koordinierungsarbeit zu
danken, dieses einzigartige Festival auf die Beine
gestellt zu haben. Ihre Idee war und ist wunder-
bar: Wo und wie konnte man fur irische Kultur —
und damit auch Musik — besser werben?

Es ist mir eine grofe Freude, dass 2013 zudem als
bedeutendes Jahr fur Irland in Deutschland aus-
gerufen wurde: Anlasslich unserer EU-Ratsprasi-
dentschaft wird es ein besonderes Kulturpro-
gramm geben. Um sicher zu sein, dass Sie stets
Uber in Deutschland stattfindende, von der Bot-
schaft geforderte irische Kulturveranstaltungen auf
dem Laufenden sind, konnen Sie mit einer E-Mail
an folgende Adresse unseren kulturellen News-
letter, das frische Monatsbuch, abonnieren
berfin@dfa.ie. Tagesaktuelle Informationen zu
Aktivitaten der Botschaft konnen Sie meinem
Twitter-Account entnehmen: www.twitter.cony/
irlembberlin

Le gach dea ghuf / With best wishes / mit freund-
lichen GriBen

Dan Multhal

Botschafter von frland

Die offizielle Website der irischen EU-Ratsprasi-
dentschaft www.eu2013.je ist auch in deutscher
Sprache verfugbar: wwwv.eu2013.je/de

Botschaft von Irland, JagerstraBe 51, 10117 Ber-
lin, Tel: 030 220720, Fax: 030 22072299,
www.embassyofireland.de
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